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ровать с максимально возможной транспарентно-
стью. И наконец, его участники должны содейство-
вать реализации целей Организации. Поэтому необ-
ходимо в обязательном порядке разработать руково-
дящие принципы партнерства между Организацией 
Объединенных Наций и частным сектором, которые 
должны регулярно пересматриваться с учетом раз-
вития политической и экономической обстановки в 
мире. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по этому пункту повестки дня. 

 Я хочу информировать членов о том, что про-
ект резолюции по этому пункту повестки дня будет 
внесен позднее. 
 

Пункт 171 повестки дня 
 

Проведение Международного дня 
предотвращения эксплуатации окружающей 
среды во время войны и вооруженных 
конфликтов 
 

  Проект резолюции (А/56/L.8) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Кувейта, который представит проект 
резолюции A/56/L.8. 

 Г-н Абулхасан (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего моя делегация хочет выразить при-
знательность государствам-членам за  поддержку 
инициативы Кувейта о включении в повестку дня 
рассматриваемого сегодня пункта 171 под названи-
ем «Проведение Международного дня предотвра-
щения эксплуатации окружающей среды во время 
войны и вооруженных конфликтов». Это свидетель-
ствует о заинтересованности государств-членов в 
том, чтобы направить усилия этой Организации на 
решение унаследованных, как можно считать, от 
прошедшего века проблем этого столетия со всеми 
негативными и отрицательными последствиями, 
свидетелями которых мы стали и в результате кото-
рых были затронуты все стороны нашей жизни, 
включая и среду, в которой мы живем. 

 Саммит тысячелетия стал для нас весьма важ-
ным поворотным пунктом в деле международного 
сотрудничества по защите окружающей среды и 
сохранения ее для грядущих поколений. Все со-
гласны с тем, что окружающая среда, несомненно, 

пострадала в результате повседневной деятельности 
человека. Будь то преднамеренно или непроизволь-
но, но мы эксплуатируем окружающую среду таким 
образом, что это ведет к ее истощению, а иногда и 
отрицательно сказывается на ее состоянии. 

 После того, как Кувейт при поддержке госу-
дарств-членов выступил с инициативой о включе-
нии этого пункта в повестку дня, мы имели воз-
можность убедиться в том, что все государства-
члены с пониманием относятся к нашей обеспоко-
енности и обеспокоенности других государств За-
лива по поводу состояния окружающей среды в 
этом регионе. Войны и вооруженные конфликты, 
свидетелями которых мы были, отрицательно ска-
зались на всех аспектах жизни, на всех уровнях и во 
всех областях, прежде всего, что вызывает особое 
сожаление, на окружающей среде. Это побудило 
нас выступить в Организации Объединенных Наций 
с призывом ко всему миру проявлять больше вни-
мания к необходимости сохранения и защиты окру-
жающей среды, особенно во время вооруженных 
конфликтов.  

 Все мы, вероятно, согласимся с тем, что пере-
жить разрушения и бедствия войны имеет смысл 
лишь в том случае, если по окончании войны и воо-
руженного конфликта для человека сохранится здо-
ровая и чистая окружающая среда. В противном 
случае все, кто переживет бедствия войны, вынуж-
дены будут вести войну другого характера � борь-
бу за выживание и в защиту от токсинов, напол-
нивших окружающую среду в результате войны и 
вследствие использования окружающей среды в 
качестве средства разрушения и ведения войны. 

 Вооруженные конфликты и войны, свидетеля-
ми которых мы были, нанесли громадный ущерб 
всему живому, экосистемам и природным ресурсам 
в районе Залива, в результате чего экологическая 
обстановка в регионе стала весьма напряженной. 
Все это серьезно сказалось на здоровье людей, жи-
вущих в регионе.  

 Моя делегация хотела бы напомнить всем, что 
использование природных ресурсов и разрушение 
природной среды в стратегических или военных 
целях являются вопиющим надругательством над 
природой. Такого рода действия являются также 
грубым нарушением норм международного права, в 
частности статьи 35 Дополнительного протокола к 
Женевским конвенциям о защите жертв междуна-
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родных вооруженных конфликтов (Протокола 1), 
вступившего в силу в 1979 году. В пункте 3 статьи 
говорится: 

  «Запрещается применять методы или 
средства ведения военных действий , которые 
имеют своей целью причинить или, как можно 
ожидать, причинят обширный, долговремен-
ный и серьезный ущерб природной среде.» 

 Прежде чем остановиться на пунктах и суще-
стве рассматриваемого проекта резолюции, я хочу 
подтвердить признательность моего правительства 
всем государствам-членам, особенно тем, которые 
вошли в число авторов проекта резолюции, содер-
жащегося в документе А/56/L.8. Мы также призна-
тельны тем странам, которые присоединились к 
консенсусу в поддержку этой инициативы. Это их 
решение дает нам право испытывать немалый оп-
тимизм на тот счет, что международное сообщество 
будет и впредь гарантировать безопасную жизнь 
будущим поколениям и что меры в области безо-
пасности будут носить всеобъемлющий характер и 
не сводиться лишь к предотвращению войны или 
превентивной дипломатии в интересах поддержа-
ния международного мира и безопасности. Такие 
меры должны скорее являться составной частью 
культуры мира и принципов деятельности по миро-
строительству в постконфликтных районах, с тем 
чтобы можно было гарантировать здоровую окру-
жающую среду тем людям, которые пережили стра-
дания и бедствия войны. 

 Прежде чем выступать от имени государств, 
являющихся авторами проекта резолюции A/56/L.8, 
я хочу подчеркнуть, что после опубликования этого 
документа к числу авторов проекта  присоедини-
лись следующие государства: Бангладеш, Белиз, 
Бразилия, Камерун, Кот-д�Ивуар, Куба, Кипр, Чеш-
ская Республика, Египет, Сальвадор, Фиджи, Гана, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Исламская Республика 
Иран, Малайзия, Мексика, Намибия, Непал, Ника-
рагуа, Пакистан, Филиппины, Польша, Румыния, 
Сент-Китс и Невис, Сенегал, Сьерра-Леоне, Синга-
пур, Словакия, Сомали, Судан, Тунис, Объединен-
ная Республика Танзания, Уругвай и Замбия.  

 К первоначальным авторам присоединились 
следующие государства: Азербайджан, Бахрейн, 
Бутан, Чили, Коморские Острова, Коста-Рика, Джи-
бути, Эквадор, Габон, Гондурас, Индия, Кувейт, 
Мальдивские Острова, Мали, Маршалловы Остро-

ва, Федеративные Штаты Микронезии, Оман, Ка-
тар, Саудовская Аравия, Объединенные Арабские 
Эмираты и Вануату. 

 Три пункта, составляющие преамбулу проекта 
резолюции, носят общий характер и отражают эле-
менты, согласованные нашими руководителями на 
Саммите тысячелетия и касающиеся значения за-
щиты окружающей среды для грядущих поколений. 
В преамбуле также принимается во внимание тот 
факт, что окружающая среда жестоко эксплуатиру-
ется и подрывается во время вооруженных кон-
фликтов. В постановляющую часть проекта резо-
люции включен конкретный призыв к международ-
ному сообществу сохранять окружающую среду и 
не допускать ее эксплуатации во время вооружен-
ных конфликтов. 

 В пункте 1 постановляющей части 6 ноября 
каждого года объявляется Международным днем 
предотвращения эксплуатации окружающей среды 
во время войны и вооруженных конфликтов. 
В пункте 3 содержится просьба к Генеральному 
секретарю обеспечить осуществление данной резо-
люции и содействовать распространению информа-
ции о ней в международном сообществе.  

 Авторы проекта резолюции надеются, что он 
будет принят консенсусом. 

 Г-н Гибл (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Соединенные Штаты хотели 
бы воспользоваться предоставленной нам возмож-
ностью и вновь подтвердить нашу давнюю дружбу с 
Кувейтом и наше тесное сотрудничество по вопро-
сам безопасности и военным вопросам, отражаю-
щее нашу твердую приверженность обеспечению 
безопасности в районе Персидского залива. Мы 
поддерживаем ведущую роль Кувейта в области 
сохранения и восстановления морской среды. 

 Мы присоединились к консенсусу по этому 
проекту резолюции исходя из четкого понимания 
того, что одобрение его нами никак не ограничивает 
права Соединенных Штатов или любого другого 
государства на принятие всех необходимых мер со-
гласно международному праву и всем соответст-
вующим международным договоренностям и что 
положения этого проекта резолюции соответствуют 
Конвенции 1977 года о запрещении военного или 
любого иного враждебного использования средств 
воздействия на природную среду.  


